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namnet Ingigën, ehuru dess ställning i början av den andra inskriften av två samhöriga är sådan, att man där 
snarare väntar namnet på en moder, än på en fader. 

översättning: Sö. 34: Styrlög och Holm reste stenar efter sina bröder, närmast vägen. 
De avledo i österväg, Torkel och Styrbjörn, goda kämpar. Sö. 35: Ingeger lät resa en 
annan sten, efter sina söner, sirning därpå gjorde. Gud hjälpe deras ande. Torer högg. 

Utom de två sista satserna äro båda inskrifterna i fornyrdeslag: 

Styrlögr ok Holmbn 
stêna rëstu 
at brëdhr sïna 
brëtu nœsta 
pëR œndadhus 
% 0strvœghi 
Porkœl ok Styrbiœrn 
PiœghnaR gôdhiiï 

Lœt IngigëR 
annan rêsa stën 
at syni sïna; 
syn ä giœrdhi. 

36. Trosa bro, Vagnhärads sn, Hölebo hd, 
PL 25. PL 10: B. 779. 

L i t t e r a t u r : B. 779; L. 849; Burseus Fa 6, Sudromannia Nr 3; Fa 5, Nr 520; Dybeck, Runa fol. I, 86; 
Boije, Sv. fornm.för. tidskr. V, 143. 
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Runstenen står rest i Ada allé, nnv. om Ada, vid vägens västra kant, på det stalle, 
där vägen närmar sig mest till Trosaån. 

Ämnet är gråsten; höjden 1,3 8 ra, bredden vid foten 78 cm, i toppen, tangerande nedre slinglinjen, 60 cm, 
slingans bredd 6—7 cm; stenens tjocklek på vänstra kanten, som är slät, 25 cm. 

1—6 [nirkiR föregås av en skada, i vilken dock med säkerhet intet skiljetecken funnits; av 4 k finnes av 
staven blott 2 cm, av bistaven 3 cm uppifrån i behåll, men det övriga spåras i skadans botten. Namnet 10—12 
är ure; att 11 är r, såsom i B. 779, och icke b, som förmodas i L. 849, hava både Dybeck och Boije påpekat, 
men pricken på 12 e är omisskännlig, som sitter snett likt bistaven till +. Skiljetecknen äro runda punkter 
eller lodräta, sneda eller vågräta korta streck. Efter 41—43 sin och 44—46 au k stå kolon av vågräta streck. 

Inskr i f ten är följande: 
|iurkiR • auk • ure • JiaiR • raistu • staina • at • ulaif • fa|iur • sin = auk = at • suain • brujiur sin • 
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Namnet ure motsvarar fsv. Orri (Hellquist, Fsv. tilln. 97), isl. Orri (F. Jönsson, Tilnacne i den isl. 

Oldlitt. 309), som förekommer som öknamn. Jfr Sö. 351 Valstad. 
översättning: Torger och Orre, de reste stenar efter Ol ev, sin fader, och efter Sven, 

sin broder. 
Ristningen härrör troligen från Torer, se Inl. § 17. 



TILLÄGG. 369 

Till läsning-en: Tydligt stungna äro 3 och 35 y, 8 g, 49 och 57 e; däremot äro icke stungna 
85 u, 72, 95 och 99 k, 71 i. Av 46 t (i brautu) finnes, utom hst, en del av h. bst i behåll. — 
Sö 35: Stunget är 5 g, troligen också 8 e. Sista ordet synes vara hiuk. 

Två bröder och deras fader — eller deras moder [Ingigen av Ingigœrâr)? — h a gemensamt rest 
de båda minnesvårdarna. Inskriftens versform har fört med sig, at t sönerna nämnts på den ena, 
fadern (modern?) på den andra stenen. Formuleringen är missvisande också såtillvida, som det 
ser ut som om sönerna rest båda stenarna, fadern (modern?) blott den ena. Måhända kan man 
med hänsyn härtill våga tolka orden su[n]a kiarþi som syna gœrâi 'han gjorde dem synliga', var­
med givetvis åsyftas båda ristningarna. 

Redan Peringskiöld har iakttagit, a t t inskriften har versform. Hans anteckning härom 
lyder: »Carmen generis Adonici seu drapula Liuflingsliod». 

36. Trosa bro. 
Till läsningen: Sista runan i 10—12 uri är icke stungen. 

37. Vappersta. 
Marken, där runstenen står, tillhör nu Margretelund, ett torp avsöndrat från Vappersta och 

beläget mitt emot torpet Kristinedal, omkring 500 m. N om avtagsvägen till Fredriksdal. 

38. Åby. 

Pastor J . E. Ljungs teckning i original finnes i handskriften S 115 i Uppsala Univ.-Bibi. 
(J. H. Schroder, Södermanlands Fornminnen). Den har 20—26 fraukiR icke frauktn, såsom Dy-
becks kopia i D 8vo 28 felaktigt har. 

Sö 38. Åby. 
Teckning av J . E. Ljung, 1830-t. (Ur hs S 115 i Uppsala Univ.-Bibl.) 

47—35481. Södermanlands runinskrifter. 


